
5 / 1

228612 ‐ چونه تقوای اله را در دلهایمان پرورش دهیم؟

سوال

چونه سطح تقوا را در قلبهایمان بالا ببریم؟ من وقتم را در تماشای تلویزیون و بازیها هدر مدهم، چه باید کرد؟

خلاصهی پاسخ

برخ از کارهای که تقوای اله را در دلها افزایش مدهد عبارتند از:

.ه تعالتلاشِ انسان در طاعتِ ال

کوشا بودن در روزه گرفتن و زیاد انجام دادنِ آن.

آراسته شدن به اخلاق و ویژگهای پرهیزکاران.

پایبندی به هدایتِ پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ و دوری از بدعتهای نوظهور در دین.

.ماتِ الهرحدوری از م

اندیشیدن در آیاتِ شرع و نشانههای کیهان اله.

زیاد یاد کردنِ اله و تلاوت قرآن.

همنشین با نیوکاران که نصیحت و یادآوری مکنند و دوری از بدکاران و اهل بدعت.

خواندنِ زندگینامۀ متقیان از میان مؤمنانِ شایسته و اهل علم و زهد و عبادت.

پاسخ مفصل

الحمدله.

ثمرات تقوای اله

اله عز وجل به تقوا دستور داده و خبر داده است که تقوا، نشانِ رستاری و موفقیت در دنیا و آخرت است؛ چنانکه

مفرماید: يا ايها الَّذِين آمنُوا اتَّقُوا اله حق تُقَاته و تَموتُن ا وانْتُم مسلمونَ [آلعمران: ۱۰۲] (ای کسان که ایمان

آوردهاید، از اله چنانکه شایستۀ تقوای اوست پروا کنید و نمیرید مر در حال که مسلمان باشید). و مفرماید:

ومن يطع اله ورسولَه ويخْش اله ويتَّقْه فَاولَئكَ هم الْفَائزونَ [نور: ۵۲] (و کسان که از اله و پیامبرش اطاعت کنند و

https://archive-1446.islamqa.info/index.php/fa/answers/228612/%DA%86%DA%AF%D9%88%D9%86%D9%87-%D8%AA%D9%82%D9%88%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%84%D9%87%DB%8C-%D8%B1%D8%A7-%D8%AF%D8%B1-%D8%AF%D9%84%D9%87%D8%A7%DB%8C%D9%85%D8%A7%D9%86-%D9%BE%D8%B1%D9%88%D8%B1%D8%B4-%D8%AF%D9%87%DB%8C%D9%85
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.(از اله [از روی علم] بترسند و از او پروا کنند، آنان همان رستارانند

همچنین خبر داده است که او ‐ سبحانه و تعال ‐ با پرهیزکاران است: انَّ اله مع الَّذِين اتَّقَوا والَّذِين هم محسنُونَ

[نحل: ۱۲۸] (بگمان اله با کسان است که تقوا پیشه کردهاند و کسان که نیوکارند). و اینه او سرپرستِ

.(آنهاست: واله ول الْمتَّقين [جاثیه: ۱۹] (و اله سرپرستِ پرهیزکاران است

و اینه فرجام نی از آنِ پرهیزکاران است: والْعاقبةُ للْمتَّقين [اعراف: ۱۲۸] (و فرجام [نی] برای پرهیزکاران است)؛

و آنها اهل نجات و رستاری در دنیا و آخرت هستند: ونَجينَا الَّذِين آمنُوا وكانُوا يتَّقُونَ [فصلت: ۱۸] (و کسان را که

ایمان آورده و تقوا پیشه مکردند، نجات دادیم). و مفرماید: ثُم نُنَجِ الَّذِين اتَّقَوا [مریم: ۷۲] (سپس کسان را که

تقوا پیشه کردند، نجات مدهیم). و مفرماید: انَّ للْمتَّقين مفَازًا [نبأ: ۳۱] (بگمان برای پرهیزکاران کامیاب و

نُونَ ۝ الَّذِينزحي مه لاو هِملَيع فخَو لا هاء اليلونَّ الا اه هستند: ااری است). مؤمنانِ پرهیزکار همان اولیایِ الرست

آمنُواْ وكانُواْ يتَّقُونَ [یونس: ۶۲‐۶۳] (آگاه باشید که بر دوستانِ اله نه بیم است و نه آنان اندوهین مشوند؛ همانان

.که ایمان آورده و تقوا پیشه مکردند). و آیات در این باره بسیار است

تعریف تقوا

تقوا یعن انجام آنچه اله به آن دستور داده و ترک آنچه از آن نه کرده است. از جمله چیزهای که بنده را بر این کار یاری

مدهد، اندیشیدن در کار دنیا و آخرت و شناخت جایاه هر ی از آنهاست؛ زیرا این شناخت قطعاً انسان را به سوی

تلاش برای دستیاب به نعمتهای بهشت در آخرت و نجات از آتش دوزخ سوق مدهد. به همین جهت اله عز وجل به ما

خبر داده است که بهشت: اعدَّت للْمتَّقين [آلعمران: ۱۳۳] (برای پرهیزکاران آماده شده است).

چونه تقوای اله را در قلبهایمان پرورش دهیم؟

از جمله مواردی که تقوا را در قلبها زیاد مکند: تلاش انسان در طاعتِ اله تعال است؛ زیرا اله در پاداش این

کار، هدایت و تقوای او را افزون مکند و او را بر انجام دستورات اله یاری مدهد و درهای خیر و طاعات را به

الَّذِينفرماید: وم ه تعالکند که پیش از آن برایش آسان نبود. الگشاید و آنها را چنان برایش آسان مرویش م

اهتَدَوا زَادهم هدًى وآتَاهم تَقْواهم [محمد: ۱۷] (و کسان که هدایت یافتند، [اله] بر هدایتشان افزود و تقوایشان را به

.(آنان عطا کرد

همچنین از مواردی که انسان را به تقوا مرساند: کوشا بودن در روزه گرفتن و زیاد انجام دادنِ آن است؛ زیرا اله

تعال در روزه ویژگای قرار داده که بنده را بر انجام طاعات یاری مدهد و آنها را محبوب او مگرداند. به همین

الَّذِين َلع بتا كمك اميالص ملَيع بتنُوا كآم ا الَّذِينهيا ادربارۀ واجب شدنِ روزه فرموده است: ي ه تعالسبب ال

من قَبلم لَعلَّم تَتَّقُونَ [بقره: ۱۸۳] (ای کسان که ایمان آوردهاید، روزه بر شما مقرر شده است همانگونه که بر



5 / 3

.(کسان که پیش از شما بودند مقرر شده بود، باشد که تقوا پیشه کنید

به همین خاطر پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ به آن توصیه کرده و بر توصیۀ خود تأکید ورزیدند و خبر دادند که در

این زمینه چیزی مانند روزه نیست؛ چنانکه از ابوامامه روایت است که گفت: گفتم ای رسول اله، مرا به کاری

دستور دهید. ایشان فرمودند: «بر تو باد روزه گرفتن، زیرا هیچچیز با آن برابری نمکند». دوباره گفتم ای رسول اله

مرا به کاری دستور دهید. فرمودند: «بر تو باد روزه گرفتن، زیرا هیچچیز با آن برابری نمکند». (روایت احمد:

.(۲۲۱۴۹ و نسائ: ۴/۱۶۵؛ آلبان آن را صحیح دانسته است

ه تعالدر کتابش ذکر کرده است؛ ال ه تعالهای پرهیزکاران که الهمچنین: آراسته شدن به اخلاق و ویژگ

مفرماید: لَيس الْبِر انْ تُولُّوا ۇجوهم قبل الْمشْرِقِ والْمغْرِبِ ولَن الْبِر من آمن بِاله والْيوم اخرِ والْمَئة والْتَابِ

َآتةَ وَالص قَاماِقَابِ والر فو ينلائالسو بِيلالس نابو يناكسالْمو تَامالْيو بذَوِي الْقُر ِهبح َلع الالْم َآتو ِينالنَّبِيو

مكَ هولَئادَقُوا وص كَ الَّذِينولَئسِ ااالْب ينحو اءرالضو اءساالْب ف ابِرِينالصدُوا واهذَا عا مدِههوفُونَ بِعالْماةَ وكالز

الْمتَّقُونَ [بقره: ۱۷۷] (نی این نیست که روی خود را به سوی مشرق و مغرب کنید، بله نی [کارِ] کس است که

به اله و روز بازپسین و ملائه و کتاب و پیامبران ایمان آورده باشد، و مال [خود] را با وجودِ دوست داشتنش به

خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و در راهماندگان و گدایان و در [راه آزادی] بردگان بدهد، و نماز را برپا دارد و

زکات را بپردازد؛ و آنان که چون پیمان بندند به پیمانِ خود وفادارند؛ و کسان که در سخت و زیان و به هنام نبرد

.(صبورند؛ آنانند کسان که راست گفتهاند و آنان همان پرهیزکارانند

اءرالس قُونَ فنْفي الَّذِين * ينتَّقلْمل دَّتعا ضراو اتوما السهضرع نَّةجو مِبر نم ةرغْفم َلوا اارِعسفرماید: وو م

هوا الرذَك مهنْفُسوا اظَلَم وشَةً الُوا فَاحذَا فَعا الَّذِينو * يننسحالْم بحي هالالنَّاسِ و نع ينافالْعظَ والْغَي ينماظْالو اءرالضو

نَّاتجو ِهِمبر نةٌ مرغْفم مهاوزكَ جولَئونَ * الَمعي مهلُوا وا فَعم َلوا عرصي لَمو هال ا الذُّنُوب رغْفي نمو ذُنُوبِهِموا لتَغْفَرفَاس

از پروردگارتان و بهشت [آلعمران: ۱۳۳‐۱۳۶] (و به سوی آمرزش ينلامالْع رجا معنا ويهف دِينخَال ارنْها اهتتَح نرِي متَج

دستری و تنکه پهنای آن [به اندازۀ] آسمانها و زمین است و برای پرهیزکاران آماده شده، بشتابید؛ همانان که در توان

انفاق مکنند و خشم خود را فرو مخورند و از مردم درمگذرند، و اله نیوکاران را دوست دارد. و آنان که چون کارِ

زشت انجام دهند یا به خود ستم کنند، اله را یاد مکنند و برای گناهانشان آمرزش مخواهند ـ و چه کس جز اله گناهان

را مآمرزد؟ ـ و بر آنچه انجام دادهاند در حال که مدانند، پافشاری نمکنند. آنان پاداششان آمرزش از سوی

پروردگارشان و بهشتهای است که از زیر [درختان و کاخهای] آن جویبارها روان است؛ جاودانه در آن ممانند و چه

نیوست پاداشِ عملکنندگان).

ه تعاله علیه وسلم ـ و دوری از بدعتهای نوظهور در دین؛ الال همچنین: پایبندی به راه و روش پیامبر ـ صل

مفرماید: وانَّ هذَا صراط مستَقيما فَاتَّبِعوه و تَتَّبِعوا السبل فَتَفَرق بِم عن سبِيله ذَلم وصاكم بِه لَعلَّم تَتَّقُونَ

[انعام: ۱۵۳] (و [بدانید] این راه راستِ من است، پس از آن پیروی کنید و از راههای [دیر] پیروی ننید که شما را از
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.(راه او پراکنده مسازد؛ این است آنچه [اله] شما را به آن سفارش کرده است، باشد که تقوا پیشه کنید

لَّهملنَّاسِ لَعل هاتآي هال ِنيبكَ يذَلا كوهبتَقْر ََف هال دُودلْكَ حفرماید: تم ه تعالال .همچنین: دوری از حرامهای اله

يتَّقُونَ [بقره: ۱۸۷] (اینها مرزهای اله است، پس به آنها نزدی نشوید؛ اینگونه اله آیاتِ خود را برای مردم روشن

.(مسازد، باشد که تقوا پیشه کنند

همچنین: اندیشیدن در آیاتِ شرع و نشانههای کیهان خداوند. چنانکه مفرماید: انَّ ف اخْتَفِ اللَّيل والنَّهارِ وما

خَلَق اله ف السماواتِ وارضِ ياتٍ لقَوم يتَّقُونَ [یونس: ۶] (بگمان در پ هم آمدنِ شب و روز و آنچه اله در

آسمانها و زمین آفریده است، برای مردم که تقوا پیشه مکنند نشانههای است). و مفرماید: وكذَلكَ انْزلْنَاه قُرآنًا

عربِيا وصرفْنَا فيه من الْوعيدِ لَعلَّهم يتَّقُونَ او يحدِث لَهم ذِكرا [طه: ۱۱۳] (و اینگونه آن را قرآن عرب نازل کردیم و

در آن از هشدارها به گونههای مختلف بیان داشتیم، باشد که تقوا پیشه کنند یا برای آنان [بیداری و] یادآوری پدید

.(آورد

همچنین: زیاد یاد کردنِ اله و تلاوت قرآن؛ و همنشین با نیوکاران که نصیحت و یادآوری مکنند و دوری از

.بدکاران و اهل بدعت

.و خواندن زندگنامۀ پرهیزکاران از میان مؤمنان شایسته و اهل علم و زهد و عبادت

آمادگ برای دیدار با اله و تقوای قلبها

شایسته است که انسانِ عاقل در هر لحظه برای دیدار با اله تعال آماده باشد؛ زیرا او نمداند مرگ چه زمان فرامرسد و

در آن هنام دیر نمتواند کوتاههایش را جبران کند و زمان پشیمان مشود که دیر پشیمان سودی ندارد.

هر انسان در روز قیامت مسئول است: «از عمرش که در چه راه آن را سپری کرده و از جواناش که در چه راه آن را

به پایان رسانده است». (به روایت ترمذی: ۲۴۱۶؛ آلبان آن را صحیح دانسته است).

سلامت و داشتن وقت، از نعمتهای اله تعال است که بسیاری از مردم قدر آن را نمدانند مر پس از آنه آن را از دست

بدهند. به همین سبب پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمودند: «دو نعمت هستند که بسیاری از مردم در آن دو دچار غَبن

(زیان و خسارت) مشوند: تندرست و فراغت». (به روایت بخاری: ۶۴۱۲).

«غَبن» به معنای ضرر در معامله است؛ معنای غبن در اینجا این است که انسان از آن دو نفع نمبرد، بله سلامت و

فراغت و وقتش را در راه که در دنیا و آخرت به او سودی نمرساند، از دست مدهد؛ و این از خسارتِ تاجر در تجارتش

بزرگتر است.

پس انسان عاقل مداند که با موضوع بزرگ روبروست، بنابراین باید برای آن آماده شود. هر خست در راه طاعت اله در
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انداخت و وقته به زحمت ماز سلف خود را در راه طاعت ال دنیا، مایۀ آسایش در آخرت خواهد بود؛ به همین جهت ی

مردم به او مگفتند که کم به خود استراحت دهد، مگفت: «راحتَها أريد» (آسایشِ آن [نفسم] را مخواهم). (الفوائد: ص

.(۴۲

و هر آسایش و لذتجوی در معصیت خداوند در دنیا ‐ اگر اله در روز قیامت از صاحبش نذرد ‐ پشیمان و عذاب به

دنبال خواهد داشت.

واله اعلم.


